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AGARDIAN OR YINGAN

Original in Notebook 5a, P. 3-18.



"Ngerdian" or “Yingan"

cl/i2/13

I witnessed a euriouﬁ ceremony, called ligardian, this
morning. A néw contingent from Koggara arrived yesterday,
put there were no fires lighted for tnem, nor was a "wel-
come® extended to them, although they huve relatives in this
callpe They came down in a line, stcod on au slope near wy
wommoo, and then all the men from Xalda side gathered in a
rather orderly mass, 5 deep, and cume aloeng towards the new
men at a trot, their women trotting like camp followers be-
‘side thém. As they advanced they now and then stopped,
formed into a dense round nmass and gave a curious throaty
shout. All were fullj armed. They advanced to within 2v
paces of the others, and then turned awey kalla towarfs tneir
Kal&a canp., They were led by Wiladhurra and came well in
running time., They made such a curious shouting noise,
throaty, and all gathered into a close mass and stood still
$6¢ shout. They made a half cirecle in their maneeuvring.

Then the new men formed :into runk and made u noise like
an ewglehawk us they ran round benind the first mob for a |
1ittle diatance.‘tnen returning to the place they started from |
.80 meking a cirele in their movements. This was a sort
of ceremony of "ermed neutrality" or temporary truce. The
men then adjourned to the camp of the newcomers where ex-

ehange of goods taok place amongst the mobd,



sunday afternocon
Kallals Yind - Zmu dunce

Yilaru and Eoongeran coming up aveme,
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Bulu waves string.

ligarralea toucﬁss then, "iungaral yarandi na' sung.
liyoorbinya and Goorardu, Yilaru touches them, Ko one
waved rope.

Pliungaral yarandi na".

Gauera waves fpope for next, Bijarda by himself, Balgunda
touched hin.

"A demper wonga, Agama a damper wonga" is sung for the next,
Wiladhurra, and Gauera also waves for nim, Bulgundu touches
him,

(One or two lssue out of the bush beyond the uverue, either
at a walk or run. 1t one, he walks, The lust couples or
single yerformer run., They run zig-zag along the avenue,
stopping, at a snout from the singers, to turnm round and
guiver their thighs. Then as they near a ljittle mound
they kneel and bend to rignt und left over it, and finelly
they reach ine mound round which singers are seated, and
they kneel facing each other (if two) and rub emch otner's
heads, guivering their bodies also at intervals.)

Mandi and Warlba (Goulgoolia), Yilaru rouched them, Gauera
waved .

Gauera also waves for the next two, Punch and Jimmy (Moggoo-

nOLIoo) .,

Sunisy night, Monday morning 3 a.m., Monday afternocon and
evening, Tuesday morning, 5 a.m,, afternocon and evening;

as soon as the evening corroboree wasover, & row started and
contimued till 12, being resumed before daylight. Bulu
and the women sturted it, and the wmen, Yllary, took it up,
and now it appears that they have speiled the correbores
and it way not be able te be continued.




The Storehouse of the Yinmg

(Sung when koondain, etc., are being brought)
I

Gunbarandarand® nzadnerd minings

Minesgu mininge gae.

RKeuben amd loggoomogzoo went shouting all round us as we
- trotted in single file towards the ground.

Loggoomoggoo and Wiladhurra saout as they yass to and fro
in front of our eirele. A minda and hulf circle nas bdbeen

formed and we make a circult of this before we sit gown

within it while tae two men shout, crossing and recrossing
in front of the half cirele. :

i1

Buldar bamba ganba
Wilya wardi.

111

Jauerlan Jjayerlan yarran
hgarrunga gadidarrangan ungadd
IIagurlan &ude .

Lach koondain is first shown at a distance from us, one man
prostrated, the other standing ereet and holding it, stroking
it and flicking the yinma towards the south, Then they rush
away with them and shout as they eress sacn other in front of
our eirole; as each koonduin is brought and placed behind us,
we are touched on the breast or knee by kaili or wardsn and
the yinma is placed behind us., After it is held upright,

it is then leid flat on the ground and the holder lies flat
upon 1t for the momeut, getting up and shouting ss he goes
back to his pluce.
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This is sung es the last yirns are shown.

{inma je dhaufi dhaud
Igandd 38 bIlsbilard
Igande jé mila milara

then they have embraced 1t, they rum in opposite directions,
and as they come to the cirecle they shout and eross each

other in front of it. #e are touched regularl; as each
yiuma is shown,

All yioma have heen greused for the occasion, Wie are

touehed elither by the hund or with kaill or wardan,
v 3

loggure Jllangur ni
Dirng@ de langur nm
dWoggures bilbara
Woggure Jjilangur na
Dirngd@ de la ngurnal.

As they shout and eross and recross they clap their ﬁanda

ever thelr wouths to meke the shout more savage and quivering,

They run and cross sach other in front of us.
Bob's yimma is about 25 feet long.,

YL

wara wangal
Wommingya minjar

fomuingn walgal
Leuben's wallais

BaSimaturan] Bob's concentric s uares
i | Iransverse lines Jf_ diamond
= | = 4in squares
! [ = . transverse dia-
v i ) \® mond lines
) Via
Walga walgara

Valgara mining
Koondalnba mbrin smirinde



Concentric squaeres on many, divided by trxansverse lines.

VIb

Dalgar dalgar dumbura

Do winingga winingda.

. Conpeentric squares, connected with trapsverse lines.
They blow with the mouth as they tap these, first we tap
them with branches, them with sticks.

When we are to look up, a boonyining noise is made.

Vil

Binga b3 ilura bungara
Yilain.

lyoorbinyu and Kunialji stood with wardan while Reuben and
Frank heated the koondsin and rubbed it along tneir sides,
making believe to spearthem witu it.
BijJarda snd lloggoo-moggoo stand out to be spsured., runch
hits them with branches while landy, MeCarthy aud Goorardoe
speur them with the yimma. The boys then run & little,
hitting the air with their wardan, Several are seated round
a fire, singing and beating clubs,
After the men have heen "spearsd” wiih yimma -

Bilga bai nai

Wild® yinnai

Bilga bai unai

Wili® wild@ nyinnai



Vill

Buboe€ bubT na
Noggs goorda na
Langa goorad na

iX

Yaddura ngflgunyi
Isulbl nagUr dalbi
Wiljura wiljura.

X

Waleen gooboong

Gooruna ma

After they have sung they form in single file and trot back
agein aud twlce mexe tne circuit of the circle. liguilgalia,
Jidume, Goordooma, Wiyprgan and I sit down, All have their
spears, kailis, wardan, held in fighting position, Then 1
have to stand in the open while BijJarda and Kaludhurre bring
the yluma and place tne flat cof it against my breast, then
the point on both sides of my collarbone, then they lay it
flat on my shoulders. All the while they are singing, "Yin-
ma" ete. Lvery yimme hes been separately brought opt and
shown as before mentioned, and 88 they lay it flat they run
on nll fours astride its length. Those who hold it up to
view are not the persons who carry it to the mindm. These
two run shouting across one front ag we yovdoo (refrain from
looking). hen all the yimma are behind us, we are then
shown them and we tap them and 8ing as we look at the designs
on them, Jome sre Mallalem's, some Bob's, Heuben's, Ngail-
gulea's, ete, ete.. All have different markings on them,
gome symbolical, others net. "ru, pu, pu," the men ejacu-

Jate,
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_______ Jioma
native

w/

fire

? fire ¢
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storenouge of yinma,
made of saplings, boughs, etc,
Koondain "road" for some distance west is marked by

broken boughs of mallee, JFurther west is tne cave
where they will be put back later.

Then all the men again take spears, kullis and wardam, and
with these held aloft they go troetting down the path towards
the storehouse, in single file, Turning before they reach

it and trotting back again. Then the ;immas are all taken,
the longest by Yurrgu, then Kalugurra, and se on, all in
pibgle file, lioggoomoggoo and I behind the others., We trot
gontly as the yimma are heavy, to the storehouse, made ¢
branches ald saplings, and each yimmau is thrust intc the
opening, all present raising tne harsn shout msthe yinma

goes back to its “"home". Then we all tret back to the minda,

gnd ocome away, the ceremony beinz over.



Two or three fires have been lighted on the way there,
one through whose smoke we pass beling nearly a mile awny
fyrom the storehouse, snother about 'y mile, and another a
few mndred yards only. We must all get "smoked" by these
fires, the booyoo must pauss through end around us, and at
whatever spot the sinma are held up, there also 2 fire is
immedinbtely lighted snd bluzes for a moment only; fire and
yinma go aown together. We are again "smoked" on our way
back, but only two or three smokes. As we near the canp,
other smokes are sent up to tell the women te return to the
canp. They were sent away two mlles. The storehouse 1s
about 3 miles from the native camp,

Wnile we waited at the last fire before going on the
yima ground, Wirrgain and Moggoo-moggee rushed down upon
us, both uttering a series of shrill shouts, accentuated by
pleeing their guivering hande across the sound. These
were keyt up while we trottedce the ground, Wlrrgain and
Moggoo-moggoo going round and round the group as we went
along in single file. That pecullar shouting is the most
barbearcus and savage sounding thing 1've heard.ancliget them,
and iz calculanted to seni a creepy terror through every
native heart., No wonder they hold thelir cus’oms and sucred
embleme in awe, that shout and the singing and bemting of
ciube and the yimma anl the sacred and secret and unknown

meaning atiached to them, for ne uative ocansay more than thatl
they came down to thew from Dhoogoorr time and that they
hold the mystery of thneir life with them. Those anongst
them who have gade the yinmu carry the wilya or ngooun
(shadow) im their hearts. To lose that shadow is to dle.
They believe that for a yagga to 1ook upon it weaus deatn
(madness first) to her. For a boy te look ut 1t means a
dremdtul death, for the yinmu gets inside him and eats his
vitals, That trotting to the ground from the last fire,
1 shall net soon forget, mor any of the ceremony. e

sgtarted from the cunp at € g ,m, end did net return until



12.50 Paa We did not go in a direct line - we made &

slight nhalf eircle to the storehouse,
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Corroboree continued this evening.
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Warra wongan ye

Yau yau

fande wandima
Dhanihaxra ngadnai
Yarra iundal
Dhandtaru nadhai
Yarra kundai
ianding

dWandu wandima .

Waniardi nagandur nurna

Iniiri pagaaniur mrna

endiriliriliri langur

Lgei'oni ngaioni dhaggalhal
yannd nfi

Lgui'cni nguioni narralal
yunnft ag

Ngali'onl ngaioni dherrolal
Junun wa

Gooya bilbilba

A yegla ngurne

A yanda pguraa
Geoya bilbildba

dn wangl koonarra ijarda Jinma
la wanyi kalarra jinas jinam
lia wanyi kunai yaljurda Jinea
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15.

Inyira koggara Jjanni
Inyira dede longara Janni
yirra dede longara Juuni
Inyirrs koggara janni
Inyiri dede koggura Jannl

Wilbungs wilbunga
Kooga arrs wiltunge wilbunga
Koonga arra wilbunga wilbunge
Wilbunga wilbunga

Yungari walbari yards beljerri

injiba mindilal

injibe ngaiaral jaralui
Injive windilai

lnﬁiba ngaiaral yarralai

ligaiana yilburne wandhanga yilburna

Gajvorga ngaiuna waniasa

Hgaiupe yilburna, ngaiune yilburna,

Wandnunga yilburnsa
Galoorga yerlburnam (bis)
Wandhana ilburna (bis)

EBEinpay ba durnalal

Billari ba bungalai bunge Jjimnal lei

Binnari ba durnalail bulgalai
Bulga Jinnai lai
Binnari ba durnajal bulgsiai

Bulga jinnal lai



14, Jabbura jabbura la (bis)

La main main dalgaani (bis)
Jabbura jabbura lai
Jabbura jabbura lal

Le main main dalgeani (bis)
(Oratorio in the making 1§

15 Wira lungs nguismur
Wonga nga lur daljanni
£iba ngura , bibae bguras lurdbanna
Fibae nguraa lurbema
#ira longa nalanmur
Wonga ngalur daljannl
Bilba nguraa loorbenna
Bgalli ngalur daljanni
Wire langa nsiannur

16. Karrga najurns ngaiugoo
Karrga najurna na zaljarri
Karrge vajurna na Paljarrl
Karrga najurna ngalocugoo

7 Bidowa bungae ya (very slowly)

Agurnan blrimes yea
Yadungga ymdungge

16 Koonga andur bulane (very quiekly)
Kooge andi boogundi balunga

Laga apdur baisne
Agane kooga andi boogs aniur bailana

Il 18 again sung, and agsin iv, then very slowly :

17 Aburnf b Birilbagyi

Nallea m buduruna
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wulckly

Lansiriral rungarai
Ngadaa we 1lilé
Gudee we ilile
languir wair lunganai
langalr wair rungane

dilaxrl inbinae
Wileaxrli inbinal
Bilbara anbernaa
Lalarna a lala
Laldrna & larld

Yalbarda warra warra (very slowly)
Yunganbaili lindinal murdannai
Yalbara nai

Viomen's dance

Lara nalda dhadba dhama
Lgandu ngabarl lara my
La3r® nalba dhe ba dhe ma

Hgundu ngabari lara ma

Dara nalba dhabadba na

Yambara naluy

Iga lge yuldarongul baindail (minor)

lga iga yaldurongul baindai
lge ilga yalduroengal baindael

Yagere dilblla

Dumburdur milarng
Yagere dilbila dumburdur uwmbuliarng
Yagere dilbila dumburdur umbularnd
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IV

B&Enpur rubburas

Bapur wilerng rubburaa

Bamur rubburas

Yauindongu windongu
Winda murra puradarsd
Yauindonzu windorgu

Yinda mura wmuredaré

nZrrr® noise at song 27, fhey appaar to

e frigntened. They sing these remarks often betwesn
the words of the song.

Liarge ngaunars birilbu nand
Anala ngannenan

Birings ijurga ngannana
Birine analu ngananan

W¥aiall indbarna

Dudal an bara na
daililu inbarna
Dudail an bara na

Yfeusrugu warrugu
Warru bugu bugu wandaree

This song is sung while two men dauce along the

truck, stopping in the middle 2 or 5 tlmes to sut
their hundes %o their heads.



